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NOTIFKATLICKUIET TAL-GVE

Nru. 130
PUBBLIKAZZIONI TA> ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni generali illi
IFAtt 1Ii gej huwa ippubblikat fis-Suppliment i
jinsab ma’ din il-Gazzetia:

Att Nra. VI 12’ 11980 imsejjah FAL ta° 11980

li jemenda FAtt dwar il-Lulandi u Istabbilimen-
ti 1i jipprovdu Ikel

It-12 ta’ Frar, 1980

Nru. 131

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LIGI
FIS-SUPPLIMENT
HUWA avzat ghall-informazzjoni generali
illi I-Abbozz ta’ Ligi li gej huwa ippubblikat fis-
Suppliment i jinsab ma’ din il-Gazzetta:
Abbozz ta’ Ligi Nru. 131 imsejjah I-Att ta’
1-1980 1i jemenda L-Att dwar il-Jum Nazzjonali u
Btajjel Pubbli¢i ohra.
It-12 ta’ Frar, 1980

Nru, 132
ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-XONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU, XI TA’ L-1852)
Kunsill tal-Pagi ghall-Industrija ta’ lippriservar

BIS-SAHTHA tal-poteri moghtija bl-Artikolu
6 ta’ I-Att ta’ 1-1952 1i Jirregola I-Kondizz]onijiet
ta’ l-Impieg, il-Ministru tax-Xoghol, Ghajnuna
Soc¢jali v Kultura innominat lis-Sur John Cala-
matta bhala Deputat Chairman minfiok is-Sur
Richard A. Matrenza, Dip. Pol. Econ. (Ozon.),
F.R. Econ.S., u lis-Sur Joseph A. Rizzo bhala
Membru Indipendenti fuq il-Kunsill tal-Pagi
ghall-Industrija ta’ I-Ippriservar.

No. 130

PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the
following Act is published in the Supplement to
this Gazette:

Act Mo, VI
ing Hstab
1980.

12th Febrnary, 1980

of 1580 entitled the Hotels and
lishments (Amendment) Act,

P
s
Gt

No. 131
PUBLICATION OF BILL IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that
the following Bill is published in the Supplement
to this Gazette:

Bill Mo, 131 entitled the Naticnal Day and

oiher Public Holidays (Amendment) Act, 1980,

12th February, 1980

No. 132
CONDITIONS OF EMPLOYMENT
REGULATION) ACT, 1952
{ACT WO, XI OF 1952)
Canning ledustry Wages Council

IN exercise of the powers conferred by Sec-
tion 6 of the Conditions of Employment (Regu-
lation) Act, 1952, the Minister of Labour, Wel-
fare and Culture has appointed Mr John Cala-
matta as Deputy Chairman in lieu of Mr Richard
A. Matrenza, Dip. Pol. Econ. (Oxon.), F.R.
Econ.S., and Mr Joseph A. Rizzo as an Indepen-
dent Member of the Canning Industry Wages
Council.
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Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

In{Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 55 tat-30
ta’ Jannar, 1979, giet emendata f'dan is-sens.

1t-12 ta’ Frar, 1980
(ELSW /2011 | 58/IT)

Nru, 133
FORZI ARMATI TA’ MALTA
{Forza Regolari)

IL-PRESIDENT ta’ Malta ghogbu japprova
(a) it-trasferiment tal-Logutenent R. C. Bugeja
mill-Active List ghar-Rizerva Regolari ta’ Uffic-
jali tal-Forzi Armati ta” Malta b’sehh mill-1 ta’
Frar, 1980, meta irrizenja u (b} l-irtirar tal-Mag-
gur C. L. Busuttil mill-Active List tal-Forza Re-
golari tal-Forzi Armati ta’ Malta b’sefih mill-11
ta’ Frar, 1980,

It-12 ta’ Frar, 1980
(OPM / 308/ 71/2)

ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZZJONI
TAD-DIPARTIMENT TAS-SAHHA

(KAP. 148)

Regolamenti ta’ 11969 dwar I-Elezzjonijiet
tal-Bord ta’ I-Ispizjara
Nominazzjoni ta’ Kandidati

Ngharrfu b’dan skond id-disposizzjonijiet
tar-Regolament 4 tar-Regolamenti ta’ [-1969 dwar
I-Elezzjonijiet tal-Bord ta’ I-Ispizjara, illi n-nomi-
nazzjoni ta”kandidati biex timtela vakanza ta’
Apotekarju bhala membru tal-Bord ta’ I-Ispizja-
ra, skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-Artikolu 4 ta’
1-Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni tad-Diparti-
ment tas-Sahha (Kap. 148) jintlagghu mir-Re-
gistratur tal-Bord ta’ I-Ispizjara fl-Uffic¢ju tal-
Bord ta’ Il-Ispizjara, 15, Triq il-Merkanti, Vallet-
ta, nhar il-Hamis, il-21 ta’ Frar, 1980, u nhar il-
Gimgha, it-22 ta’ Frar, 1980, bejn id-9.00 a.m. u
nofs in-nhar.

Iformoli tan-nominazzjoni ghal kandidati
jistghu jinkisbu mill-uffic¢ju msemmi hawn fuq
f'Malta w mill-Isptar Craig, Ghawdex.

Chev. O. Vella, Ph.C.

Is-Sur R. Schembri Wismayer,
B. Pharm.

Is-Sur F. Portelli, B.Pharm.

Kummissjonarji dwar I[-Elezzjonijiet
tal-Bord ta’ I-Ispizjara

It-12 ta’ Frar, 1980

Government Notice No. 55 of the 30th
January, 1979, has been amended accordingly.

12th February, 1980

No. 133
ARMED FORCES OF MALTA
(Regular Force)

THE President of Malta has been pleased to
approve (a) the transfer of Lieutenant R. C. Bu-
geja from the Active List to the Armed Forces
of Malta Regular Reserve of Officers with effect
from 1st February, 1980, on resignation and (b)
the retirement of Major C. L. Busuttil from the
Active List of the Armed Forces of Malta Re-
gular Force with effect from 11th February,
1980.

12th February, 1980

DEPARTMENT OF HEALT®
(CONSTITUTION) ORDINANCE

(CAP. 143)
Pharmacy Board (Elections) Regulations,
1969

Nowmiination of Candiddtes

It is hereby notified in pursuance of the
provisions of Regulation 4 of the Pharmacy
Board (Elections) Regulations, 1969, that the
nomination of candidates to fill one vacancy of
Apothecary as member of the Pharmecy Board,
in accordance with the provisions of Section 4
of the Department of Health (Constitution) Or-
dinance (Cap. 148) will be received by the Re-
gistrar of the Pharmacy Board at the Pharmacy
Board Office, 15, Merchants Street, Valletta, on
Thursday, 21st February, 1980, and Friday, 22nd
February, 1980, between 9.00 a.m. and 12.00
noon.

Nomination forms for candidates are ob-
tainable from the above-mentioned office in Mal-
ta and from Craig Hospital in Gozo.

Chev. O. Vella, Ph.C.

Mr R. Schembri Wismayer,
B. Pharm.

Mr F. Portelli, B.Pharm.

Pharmacy Board Elec:zions’
Commissioners

12th February, 1980
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UFFICCIU TAT-TEZGR

L~Accountant General u Direttur tal-Kuntratti
javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HHAMIS, I-14 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 514. Provvista ta’ taghnnr ghall-

electronic data processing. (Jithallas dritt ta’” £MS5

ghall kull sett ta’ erba’ dokumenti),
Avviz Nru. 48. Provvista ta’ xbieki ghas-
sajd tal-lampuki lid-Dipartiment ta’ 1-Agrikoltura.
Avviz Nru. 49. Provvista ta’ aluminium
capping foil lill-Impriza ghal-Bejgh tal-Halib.
Avviz Nru. 84. Provvista ta’ laham prizervat

lill-Isptarijiet f'Ghawdex mis-16 ta” Marzu 1980

sal-15 ta’ Dicembru, 1980,

Avviz Nru. 85. Provvista ta’ kunserva tat
tadam mis-16 ta” Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicem-
bru, 1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, it-18 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 17. Provvista ta’ munizzjon lill-

Kwartieri Generali tal-Pulizija.

Avviz Nru. 18. Provvista ta’ prodotti tad-
demm lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 57. Provvista ta’ a¢cessorji ghall-
incinerator lid-Dipartiment ta’ 1-Agrikoltura.

Avviz Nru. 80. Reklami kummer¢jali fuq il-
biljetti tal-karozzi tal-linja.

Avviz Nru. 88. Provvista u twahhil ta’ ma-
dum tal-muzajk ta’ l-art fl-estensjoni i-gdida tal-
kéina ta’ l-Isptar San Luga.

Avviz Nru. 89. Provvista ta’ oggetti tal-helu
lid-Dipartiment tas-Sahha mis-16 ta’ Marzu,
1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980.

Avviz Nru. 92. Manutenzjoni, servicing u
tiswija ta’ typewriters ta’ l-elettriku u manwali
ghat-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 56. Provvista ta’ higieg u stokk
mis-16 ta’ Marzu, 1980 sai-31 ta’ Dicembru, 1980
lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tal-HHAMIS, il-21 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 29. Bejgh u tnehhija ta’ anhyd-

rous milk fat zejjed mill-Impriza ghall-Bejgh tal-

Halib.

Avviz Nru. 30. Provvista ta’ X-ray contrast
media lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 31. Provvista ta’ pilloli u mus-
tardini Nru. 5 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 86. Provvista ta’ melh vacuum
dried mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Dicembru,
1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 825. Provvista ta’ farmacewtici

Nru. 17 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 826. Provvista ta’ pilloli u mustar-
dini Nru. 4 lid-Dipartiment tas-Sahha.

THE TREASURY

The Accountant General and Director of Cont-
racts notifies that:—

Sealed tenders will be received uwp to 10.60 a.m.
on THURSDAY, 14th February, 1980, for:—
Advt. No. 514. Supply of electronic data pro-

cessing equipment. (A fee of £M5 will be charged

for each set of four documents).

Advt. No. 48. Supply of lampuki fishing
nets to the Department of Agriculture.

Advt. No. 49. Supply of aluminium capping
foil to the Milk Marketing Undertaking.

Advt. No. 84. Supply of preserved meat to
the Gozo hospitals from 16th March, 1980 to
15th December, 1980.

Advt. No. 85. Supply of tomato paste from
16th March, 1980 to 15th December, 1980 to the
Department of Health,

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 18th February, 1980, for:—
Advt. No. 17. Supply of ammunition to the

Police General Headquarters.

Advt. No. 13. Supply of blood products to the
Department of Health.

Advt. No. 57. Supply of incinerator acces-
sories to the Department of Agiculture.

Advt. No. 80. Commercial adveltlsements
on the back of bus fare tickets.

Adwt, No. 88. Supply and fixing of mosaic
floor tiles at the new kitchen extension at St
Luke’s, Hospital.

Advt. No. 89. Supply of confectionery items
to the Department of Health from 16th March,
1980 to 15th December, 1980.

Advt. No. 92. Maintenance, servicing and
repair of electric and non-electric office type-
writers for the Central Supplies Section.

Advt. No. 56. Supply of glass and putty from
16th March, 1980 to 31st December, 1980 to the
Central Supplies Section.

Sealed tenders will be received up to 10.06 a.m.
on THURSDAY, 21st February, 1980, for:—
Advt, No. 29. Sale and removal of surplus

anhydrous milk fat from the Milk Marketing Un-

dertaking.

Advt. No. 30. Supply of X-ray contrast
media to the Department of Health,

Advt. No. 31. Supply of pills and tablets
No. 5 to the Department of Health.

Advt. No. 86. Supply of vacuum dried salt
from 16th March, 1980 to 15th December, 1980
to the Department of Health.

Advt. No. 825. Supply of pharmaceuticals No.

17 to the Department of Health.

Advt. No. 826. Supply of pills and tablets No.

4 to the Department of Health.
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Avviz Nru. 94. Kiri ta’ gafef ghall-progetti
ta’ ‘Izra’ u Rabbi’,

Avviz Nru. 95. Provvista ta’ ghagin fancy
ghall-isptarijiet ta’ Ghawdex mis-16 ta’ Marzu,
1980 sal-15 ta’ Dicembru, 1980.

Jistghu jintbaghitu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TINEJN, il-25 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru, 40, Provvista tz’ kimika ghall-

X-ray lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 83. Provvista ta’ zebgha li tirrif
letti ghas-sinjali tat-toroq lit-Tagsima Centrah
tal-Provvisti.

Avviz Nru. 96. Servizzi ta’ garr (kiri ta’ trak-
kijiet) lid-Dipartiment tat-Taxxi Interni.

* Avviz Nru. 112, Provvista ta’ fwied tal-por-
ku tal-friza mis-16 ta’ Marzu, 1980 sal-15 ta’ Di-
¢embru, 1980 lid-Dipartiment tas-Sahha.

* Avviz Nru, 113. Trasport ghall-uffi¢jali tal-
Qorti.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal-HAMIS, it-28 ta’ Frar, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 50. Provvista ta’ karta bajda

ghad-drawing lill-Uflic¢ju Centrali ta l-Istatistika.
Avviz Nru. 51. Provvista ta’ karta dupli

cator lill-Uffi¢c¢ju Centrali ta’ I-Istatistika.
Avviz Nru. 52. Provvista ta’ stitching wire
lill-Uffi¢cju Centrali ta’ l-Istatistika.
Avviz Nru. 53. Provvista ta’ cutlery lid-

Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 87. Provvista ta’ kolla u en-
velopes lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 97. Provvista ta’ cabinets ta’
l-azzar lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghu jintbaglitu offerti maghluqgin sal-10.06 a.m.
tat-TNEJN, it-3 ta’ Marzu, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 58. Provvista ta’ drapp cotton

sheeting lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 59. Provvista ta’ qomos tal-
khaki lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 90. Provvista ta’ pniezel taz-
zebgha lit-Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Jistghn jintbaghitu offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tal- HAMIS, is-6 ta° Marzu, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 98. Provvista ta kolla diversa lit-

Tagsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 99. Provvista ta zebgha gloss
enamel v undercoat lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

Avviz Nru. 100. Provvista ta’ zebgha priming,
spirtu abjad u verni¢ lit-Tagsima Centrali tal-
Provvisti.

Avviz Nru. 101. Provvista ta’ ghodod ta’
I-idejn lit-Taqsima Centrali tal-Provvisti.

Avviz Nru. 102, Provvista ta’ melh lill-Inv
priza ghall-Bejgh tal-Halib.

Avviz Nru. 103. Provvista ta’ qwieleb tal-
plastic ghall-irkotta lill-Impriza ghall-Bejgh tal-
Halib.

Advt, No, 94. Hire of mechanical shovels for
the ‘Izra’ u Rabbi’ projects.

Advt. No. 95, Supply of fancy paste to the
Gozo hospitals from the 16th March, 1980 to the
15th December, 1980.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
onn MONDAY, 25th February, 1980, for:—
Advt. No. 40. Supply of X-ray chemicals to

the Department of Health.

Advt. No. 83. Supply of reflective road
marking paint to the Central Supplies Section.

Advt. No. 96. Road transportation services
(hiring of trucks) to the Department of Inland
Revenue.

* Advt, No. 112, Supply of frozen pork liver
from 16th March, 1980 to 15th December, 1980
to the Department of Health.

* Advt. No. 113. Transport of Court officials.

Sealed tenders will be received up to 10.60 a.m.
on THURSDAY, 28th February, 1980, for:—
Advt. No. 50. Supply of white drawing

paper to the Central Office of Statistics.

Advt. No. 51. Supply of duplicator paper
to the Central Office of Statistics.

Advt. No. 52. Supply of stitching wire to
the Central Office of Statistics.

Advt. No. 53. Supply of cutlery to the De-
partment of Health.

Advt. No. 87. Supply of sticking paste and
envelopes to the Central Supplies Section.

Advt. No. 97. Supply of steel cabinets to the

Central Supplies Section.

Sealed tenders will be received wp to 10.60 a.m.

on Monday, 3rd March, 1980, for:—

Advt. No. 58. Supply of cotton sheeting
material to the Department of Health.

Advt. No. 59. Supply of khaki shirts to the
Department of Health.

Advt. No. 90. Supply of paint brushes to the
Central Supplies Section

Sealed tenders will be received wp to 10.00 am.
on THURSDAY, 6th March, 1980, for:—
Advt, No. 98. Supply of various glues to the

Central Supplies Section.

Advt. No. 99. Supply of gloss enamel paint
and undercoat to the Central Supplies Section.

Advt. No. 100. Supply of priming paint,
white spirit and varnish to the Central Supplies
Section. ~

Advt. No. 101, Supply of hand tools to the
Central Supplies Section.

Advt. No. 102. Supply of common salt to the
Milk Marketing Undertaking.

Advt. No. 103. Supply of plastic rikotta
baskets to the Milk Marketing Undertaking.
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Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, 1-10 ta’ Marzu, 1980, ghal:—

Avviz Nru. 66. Provvista ta’ distribution
cable lill-Korporazzjoni Telemalta.

Avviz Nru. 67. Provvista ta’ radiation mo-
nitors lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 68. Provvista ta’ farmacewtici
Nru. 18 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 69, Provvista ta’ taghmir tal-
medi¢ina u l-kirurgija Nru. 19 lid-Dipartiment
tas-Sahha.

Avvi7z Nru. 70. Provvista ta’ materjal suture
lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 81. Provvista ta’

axillary
crutches lid-Dipartiment tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtn offerti maghlugin sal-10.0¢ a.m.
tal-HAMIS, it-13 ta’ Marzu, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 71. Provvista ta’ qomos kohol

lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 72, Provvista ta’ farmacewti¢i
Nru. 19 lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avwviz Nru. 73, Provvista ta’ farmacewtici
Nru, 20 lid-Dipartiment tas-Sahha,

Avviz Nru. 74. Provvista ta’ mustardini
nitrazepam lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru.75. Provvista ta’ taghmir tal
medi¢ina u l-kirurgija Nru. 17 lid-Dipartiment
tas-Sahha.

Avviz Nru. 76. Provvista ta’ diagnostic rea-
gent strips lid-Dipartiment tas-Saliha.

Jistghu jinthaghin offerti maghlugin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, is-17 ta’> Marzu, 1980, ghal:—
Avviz Nru. 91. Provvista ta’ taghmir tal

medic¢ina u tal-kirurgija Nru. 2 lid-Dipartiment

tas-Sahha.

Jistghu jintbaghtn offerti wmaghlngin sal-10.00 a.m.
tal-FAMIS, 120 t&° Marzw, 1980, ghal—

Avviz Nru. 104. Provvista ta’ materjal abjad
tal-flanellette lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru, 105. Provvista ta’ hiriegi tax-
xugaman tat-tfal lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 106. Provvista ta’ karta water-
miarked lid-Dipartiment tal-Lottu Pubbliku.

Avviz Nru. 107. Provvista ta’ taghmir tal-
medicina u tal-kirurgija Nru. 18 lid-Dipartiment
tas-Sahha.

Avviz Nru. 108, Provvista ta’ taghmir tal-
medi¢ina u tal-kirurgija Nru. 21 lid-Dipartiment
tas-Sahka. ,

Avviz Nru. 109. Provvista ta’ prodotti tad-
demm lid-Dipartiment tas-Sahha.

Avviz Nru. 110. Provvista ta’ farmacewtici
Nru, 21 lid-Dipartiment tas-Sahifa,

Sealed temdexs wilk be received up to 10.60 a.m.
on Monday, 10th March, 1980, for:—

Advt. No. 66. Supply of distribution cable
to the Telemalta Corporation.

Advt. No. 67. Supply of radiation monitors
to the Departii~nt of Health.

Advt. No. o¥% Supplv of pharmaceuticals
No. 18 to the Depart:rent of Health.

Advt. No. 69. Supply of medical and surgical
equipment No. 19 to the Department of Health.

Advt. No. 70. Supply of suture materials to
the Department of Health.

Advt. No. 81. Supply of axillary crutches to
the Department of Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 13th March, 1980, for:—
Advt. No. 71. Supply of blue shirts to the

Department of Health.

Advt. No. 72. Supply of pharmaceuticals

No. 19 to the Department of Health,

Advt. No. 73. Supply of pharmaceuticals

No. 20 to the Department of Health.

Advt. No. 74. Supply of nitrazepam tablets
to the Department of Health.

Adv. No. 75. Supply of medical and surgical
equipment No. 17 to the Department of Health.

Advt. No. 76. Supply of diagnostic reagent
strips to the Department of Health.

Sealed tenders will be received wp to 10.00 a.m.
on MONDAY, 17th March, 1980, for:—

Advt. No. 91. Supply of medical and sur-
gical equipment No. 2 to the Department of
Health.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 20th March, 1980, for:—

Advt. No. 104. Supply of white flanellette
material to the Department of Health.

Advt. No. 105. Supply of infant towelling
napkins to the Department of Health.

Advt. No. 106. Supply of watermarked paper
to the Department of Public Lotto.

Advt. No. 107. Supply of medical and
surgical equipment No. 18 to the Department of
Health.

Advt. No. 108. Supply of medical and surgi-
cal eguipment No. 21 to the Department of
Health.

Advt. No. 109. Supply of blood products to
the Department of Health.

Advt. No, 110. Supply of pharmaceuticals
No, 21 to the Department of Health.
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Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10.00 a.m.
tat-TNEJN, 1-24 ta’ Marzu, 1980, ghal:—

* Avviz Nru. 111. Provvista ta’ X-ray wallets
lid-Dipartiment tas-Sahha,

* Avvizi 1i qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formola
preskritta 1i, flimkien mal-kondizzjonijiet u do-
kumenti ohra rilevanti jistghu jinkisbu mill-Uf-
fic¢ju tat-Tezor, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

It-12 ta” Frar, 1980

KORPORAZZJONI GHAL ZVILUPP
TA” MALTA

I¢-Chairman, Korporazzjoni ghal Zvilupp ta’
Malta, igharraf illi:—

Sa mnofs in-nhar tallHamis, il-21 ta’
1980, jintlagghu offerti maghluqin ghal:—
Avviz Nru. 2474/T/78. Manifattura u garr

ta’ Gratings ta’ 1-Azzar Artab Galvanizzati fil-
Qasam Industrijali ta’ Hal Far.

Frar,

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif iehor
jistghu jinkisbu mit-Tagsima Teknika, Korporaz-
zjoni ghal Zvilupp ta’ Malta, Development
House, Trig Sant’Anna, il-Furjana, fkull gurna-
ta tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

It-12 ta’ Frar, 1980

DIPARTIMENT TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf jlli sal-
10.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-27 ta’ Marzu,
1980, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 8/80. Netballs.
Avviz Nru. 9/80. Language Masters.
Avviz Nru. 10/80. Power Factor Meters.

L-offerti ghandhom isiru fuq il<formola pres-
kritta li flimkien mal-kondizzjonijiet relativi u
dokumenti ohra jistghw jinkisbu fuq applikazzjo-
ni mill-Ufficéju ta’ -Edukazzjoni, Fergha tal-
Provvisti, Lascaris, Valletta, f'’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar,

It-12 ta’ Frar, 1980

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on MONDAY, 24th March, 19890, for:—

* Advt. No. 111. Supply of X-ray wallets to
the Department of Health.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the prescribed
form which, together with the relevant conditions
and other documents, are obtained on application at
the Treasury, Floriana, on any working day between
8.30 a.m. and noon.

12th February, 1980

MALTA DEVELOPMENT CORPORATION

The Chairman, Malta Development Corpo-
ration, notifies that: —

Sealled tenders will be received by noon of
Thursday, 21st February, 1980, for:—

Advt. No. 2474/T/78. Manufacture and
Transport of Galvanised Mild Steel Gratings at
'Hial Far Industrial Estate.

Forms of tender and further information
may be obtained from the Technical Division,
Malta Development Corporation, Development
House, St Anne Street, Floriana, on any working
day during office hours,

12th February, 1980

DEPARTMENT OF EDUCATION

The Director of Education not:fies that
sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on Thursday, 27th March, 1980, for the supply
of: —

Adwvt, No. 8/80. Netballs,
Advt. No. 9/80. Language Masters,
Advt. No. 10/80. Power Factor Meters,

Tenders should be made on the prescribed
form which together with the relative conditions
and other documents are obtained on applica-
tion at the Education Office, Supplies Branch,
Lascaris, Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon. -

12th February, 1980
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DIPARTIMENT TA’ L-ART
[I-Kurnmissarju ta’ -Art igharraf illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin f'dan FUfHic-
¢ja s521-10.00 a.m. tal-HAMIS, +14 ta’ Frar,
1980, ghal—

Avviz Nru. 28, Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 6
fis-Suq tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 29. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 13
fis-Suq tal-Hamrun, il-Hamrun.

Avviz Nru. 30. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 15
fis-Suq tal-Hamrun, il-Flamrun.

Avviz Nru. 31. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 12
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 32. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 13
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 33. Kiri tal-posta tas-Suq Nru, 14
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 34. Kiri tal-posta tas-Sugq Nru. 15
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 35. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 16
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 36. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 17
fis-Sug ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 37. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 18
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 38. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 19
(is-Suq t2’ Rahal Gdid. Rahal Gdid.

Avviz Nru. 39. Kiri tal-posta tas-Sugq Nru. 23
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 40. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 24
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 41. Kiri tal-posta tas-Sugq Nru. 25
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 42, Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 26
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 43. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 27
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 44. Kiri tal-posta tas-Suq Nru. 28
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 45. Kiri tal-posta tas-Sug Nruw., 33
fis-Suq ta’ Rahal Gdid, Rahal Gdid.

Avviz Nru. 46. Kiri tal-hanut “E” fil-Housing
Estate, iz-Zejtun,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin f’dan 1-Ui-
ficéju sal-10.00 am. tal-HAMIS, il-21 ta’
Frar, 1980, ghal:—

Avviz Nru. 47. Ghoti b’¢ens ghal hamsa u
ghoxrin s=na ta’ l-ispazju t'isfel fil-pjan terran
tal-hiwienet f'Bieb il-Belt, (Fazi II), Valletta, (ghal
uzu kummeréjali) kif muri fuq il-pianta L.D. 216/
79 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ l-Art.

Avviz Nru. 48. Kiri ghal sittax-il sena ta” sit
flimkien ma’ l-istrutturi f"Marsaxlokk (ghal uzu
kummerc¢ijali) kif murija fuq il-pjanta L.D. 178/
79 1i tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

LAND DEPARTMENT
The Commissioner of Land notifies that:—

Sealed tenders will be received at this Office up to
10.06 am. on THURSDAY, 14th February,
1980, for:—

Advt. No. 28. Lease of market stall No. 6,
Hamrun Market, Hamrun.

Advt. No. 29. Lease of market stall No. 13,
Hamrun Market, Hamrun.

Advt. No. 30. Lease of market stall No.
Hamrun Market, Hamrun.

Advt. No. 31. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 32, Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 33. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt, No. 34. Lease
Paola Market, Paola.

Advt. No. 35. Lease of market stall No.
Panla Market, Paola.

Advt. No. 36. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 37. Lease of market stall No.
Panla Market, Paola.

Advt. No. 38. Lease
Paola Market, Paola.

Advt. No. 39. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt, No. 40. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 41. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt, No. 42. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 43. Lease of market stall No.
Paola Market, Paola.

Advt. No. 44, Lease of market stall No. 28,
Paola Market, Paola,

Advt. No. 45. Lease of market stall No. 33,
Paola Market, Paola.

Advt. No. 46. Lease of shop “E”, Housing
Estate, Zejtun,

15,
12,
13,
14,
15,
16,

of market stall No.

17,
18,
19,
23,
24,

of market stall No.

25,
26,
27,

Sealed tenders will be received at this Office up
to 10.00 am. on THURSDAY, 2lst Feb-
ruary, 1980, for:—

Advt. No. 47. Grant on emphyteusis for
twenty five years of the floor area, at ground
floor level within the Shopping Centre, at City
Gate, (Phase II), Valletta, (for commercial pur-
poses) as shown on plan L.D. 216/79 held at the
Land Department.

Advt. No. 48. Lease for a period of sixteen
years of site, including structures at Marsaxlokk
(for commercial purposes) as shown on plan L.D,
178/79 held at the Land Department.
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Avviz Nru. 49. Kiri ta” sit flimkien ma’ l-is-
trutturi fi Trig Marsamxett, Valletta, ghal uzu
kummercjali, kif murija fuq il-pjanta L.D, 168/
74a li tinsab fid-Dipartiment ta’ I-Art.

Avviz Nru. 50. Kiri tal-hanut Nru, 2
Housing Estate, 11-Gudja.

Avviz Nru, 51, Kiri tal-hanut Nru. 3 fl-
Housing Estate, il-Gudja.

Avviz Nru, 52, Kiri tal-hanut Nru, 4 fil
Housing Estate, il-Gudja.

Avviz Nru. 53. Kiri tal-hanut MNru. 5 k-
Housing Estate, il-Gudja.

Avviz Nru, 54, Kiri tal-hanut Nru. 6 fil-
Housing Estate, 11-Gudja.

" Avviz Nru. 55. Kiri tal-mahzen Nru. 78, Triq
Santa Lucija, Valletta.

fil-

o

aohingin Pdan UM
Heomis, #-28 ta’ Fror,

Jistghm jinthaghtn offerti m
¢ju sal-10.00 am. tal-
1980, gt

Avviz Nru. 56. Kiri tal-boathouse (tale quale)
Nru. 5, I1-Qaliet, Trig Spinola, San Giljan.

Avviz Nru. 57, Kiri tal-flar Nru. 1 Blokk 1, Trig
i-Fosos, il-Furiana (mhux tajjch ghall-abitazzjond).
T-flar irid jintuza ghall-ufu kummercjali v dawk 1
jaghmin l-offerta jridu jghidu ghal liema skop iridu
flat.

Avviz Nru. 58. Kiri tal-hanut voit ‘C’ £Blokk I,
fl-infiawi tal-knisia ta’ San Fawl, Bormia.

Avviz Nru. 59, Kiri tal-hianut Nru. 2, fil-Hous-
ing Estate, Flal Ghaxaq.

Avviz Mru. 60. Kiri tal-posta tas-Sug Nru. 635,
fis-Sug tal-Belt, Valletta.

Avviz Nruo 61, Kiri talfond Nri. 47/48, Xatt
Lascaris, Valietta. Dawk li jaghmlu l-offerta jridu
jghidu ghal liema skop iridu 1-fond.

Avviz Mru. 62. Kiri minn  sena gﬁai sena talk
fond tale quale fil-Marfa, maghrof bhala “ll-Palazz
iz-Zohir”, Dawk 1 jaghmilu lofferta fridu jghidu
ghal liema skop iridu il-fond.

Avviz Nru. 63. Kiri tal-garage Nru. 37, Trig
Fuchia, Neighbourhood 11, Santa Lucia.

Avviz Nru. 64. Ghoti b’¢ens ghal 99 sena
ghal uzn industrijali, maghruf bhala “TazZ bbug’
Hal Lija, muri fug il-pjanta LD 249/76 1i tinsab
fid-Dipartiment ta’ -Art.

Avviz Nru. 65. Bejgh ta’ bicca art talkejl o
bejn wiehed u ichor ta’ 121 metri kwadri T2’
IIklin, limiti ta’ Hal Lija, muri billulur blu fug
il-pjanta LD 204/79 1 tinsab fid-Dipartiment {2’
L-Art.

\A*'P

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-formoli pre-
skritti, li flimkien mal-kondizzjonijict relevanti u
dokumenti ofira, jistghu jinkisbu jekk wiched My
plika ghalihom, fl-Uffi¢éjn ta’ -Art, Aunberge de
Baviere, Valletta, fkull gurnata tax-xogho! bejn
it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-12 ta’ Frar, 1980

Advt. No. 49. Lease of site including struc-
tures at Marsamxett Road, Valletta, for com-
mercial purposes as shown on plan L.D. 168/74a
held at the Land Department.

Advt. No. 50, Lease of shop No. 2 at the
Housing Estate, Gudja.

Advt. No. 51. Lease of shop No. 3 at the
Housing Estate, Gudja.

Advt. No. 52. Lease of shop No 4 at the
Housing Estate, Gudja

Advt. No. 53. Lease of shop No. 5 at the
Housing Estate, Gudja.
Advt, No. 54. Lease of shop Nc. 6 at the

Housing Estate, Gudja.
Advt, Mo, 55. Lease of store No. 78, St Lucy
Street, Valletta,

Sealed tenders will be veceived at this Office up to
18.68 am. on THURSDAY, 28th February,
19280, forg——

Advt. No. 56. Lease of boathouse (tale quale)
No. §, I-Qaliet, Spinola Road, St Juliar’s.

Advyt. No. 57. Lease of flat No. 1 Block 1, Gra-
naries Street, Floriana, {unsuitable for habitation).
The flat is to be used for commercial purposes and
those making an offer are to state purpose for
which they require the flat.

Advt. No. 58. Lease of bare shop “C”, Block 1,
St Paul’s Church Area, Cospicua.

Advt. No. 59. ILease of shop Mo. 2, Housing
Estate, Ghaxag.

Advt. Mo. 60. Lease of market stall No. 65, Val-
fetta Market, Valletia.

Advi. Mo, 61. Lease of premises 47/48, Lascaris
Wharf, Valletta. Those making an offer are to state
purpose for which they require the premises.

Advt, Mo. 62, ’%&mse on a vear to vear basis of
premises “tale quale” at Marfa, known as “Il-Palazz
ghir”. Those making an offer are to state for
thr‘h purpose they require the premises

Advt. No. 63. Lease of garage No. 27, Fuchia
Street, Meighbourhood 11, Sta. Lucia.

Advt. No. 64. Grant on emphyteusis, for 99
years, of a s'r‘te for industrial purposes, known as
“TarZobbng”, Lija, shown on plan LD 249/76
held at the Land Department.

Advt. WNo., 65, Sale of a plot of land measuring
approximately 121 square metres, at Ta’ LIklin,
limits of Lija, shown edged in blue on plan LD
204/79 held at the Land Department

Tenders should be made only on the pre-
scribed forms, which together with the relevant
conditions and other documents are obtainable on
application at the Land Office, Auberge Ce Baviere,
Valletta, on any working day between 8.30 a.m.
and noon.

12th February, 1980
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KORPORAZZJONI TELEMALTA

Tagsima tat-Telekomunikazzjonijiet Interni

1¢&-Cheirman, & :.rporazzjoni Telemalta, ighar-
raf illi:—

Sal-10.60 a.m. ta’ nhar 1-Erbgha, it-13 ta’ Frar,
1980, jintlagghu offerti/kwotazzjonijiet maghluqin
ghal:—

Kwot. Nru. 4/8 Provvista ta’ Cangaturi
tal-Konkos.

Avviz Nru. DT 4/80. Kiri ta’ Gaffa fuq il-
Ktajjen.

Kwot Nru. 5/80. Provvista ta’ International
Accounts Statements Sheets (TM /T [1004).

Sal-16.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, 1-20 ta’ Frar,
1989, jintlaqghu offerti/kwotazzjonijiet maghlu-
qgin ghal:—

Avviz Nru. DT 19/79. Provvista ta’ Cadmium
Copper Wire 1.7 mm.

Avviz Nru. DT. 2/80. Provvista ta’
Self-Amalgamating.

Kwot. Nru. 2/80. Provvista ta’ Uniformijiet
tas-Sajf.

Kwot. Nru, 6/80. Provvista u stampar ta’
Cabinet Cards.

Kwot, Nru. 7/80:

Tape

Cable Eguinment — 4556 A/I00W BPO
Code Ref: 03 3772 — 2000m
Cable Equipment — 4565 A[200W BPO

Code Ref: 03 3771 — 1000m
Kwot. Nru. 8/80. Provvista ta’ Transmitter

insets
P.O. 15 Kwantita 50
P.O. 16 Kwantita 2000
Kwot. Nru. 9/80. Provvista u Stampar ta'
Punch Cards — Kwantita 20,000,
Kwot. Nru. 10/80.
Provvista ta’ Switches

P.O. 5A-3 Kwantita 300
Provvista ta’ Switches
P.O. 19B-1 Kwantita 500
Provvista ta’ Buzzers
P.O. 32A-1 Kwantita 500

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar I-Erbgha, il-5 ta’ Mar-

zu. 1980, jintlagghu offerti maghlugin ghal:—
Avviz Nru. DT 3/80. Provvista ta’ Protec-
tors bil-fuses.

Tl-formoli ta’ l-offerta/kwotazzjoni u kull tagh-
rif iehor ristghu jinkisbu mill-Korporazzjoni Tele-
malta, Dipartiment tat-Telekommunikazzjonijiet
Interni, Uffi¢¢ju tal-Provvisti u Kuntratti, It-Telgha
ta’ Spencer, il-Marsa, f’kull gurnata tax-xoghol ma-
tul il-hinijiet ta’ l-ufficcju.

TELEMALTA CORPORATION

Internal Telecommunications Division

The Chairman, Telemalta Corporation, notifies
that:—

Sealed tenders/quotations will be received up
to 18.60 a.m. om Wednesday, 13th February, 1980,
for:—

Quot. No. 4/80. Supply of Concrete Slabs.

Advt, No. DT. 4/80. Hire of a Mechanical
Shovel.

Quot. No. 5/80. Supply of International Ac-
counts Statements Sheets. (TM/T/1004).

Sealed tenders/quotations will be received
up to 10.00 a.m. on Wednesday, 20th February,
1980, for:—

Advt. No. DT 19/79. Supply of Cadmium Cop-
per Wire 1.7mm.

Advt. No. DT. 2/80. Supply of Tape Self-
Amalgamating,

Quot. No. 2/80. Supply of Summer Uni-
forms.

Quot. No. 6/80. Supply and printing of Ca-
binet Cards.

Quot. No. 7/80:

Cable Equipment — 4556 A/100W BPO
Code Ref: 03 3772 — 2000m

Cable Equipment — 4565 A/200W BPO
Code Ref: 03 3771 — 1000m

Quot. No. 8/80. Supply of Transmitter in-

sets
P.O. 15 Qty 50
P.O. 16 Qty 2000
Quot. No. 9/80. Supply and Printing of

Punch Cards — Qty 20,000.
Quot. No. 10/80.
Supply of Switches

P.O. 5A-3 Qty 300
Supply of Switches
P.O. 19B-1 Qty 500
Supply of Buzzers
P.O. 32A-1 Qty 500

Sealed, tenders will be received up to 10.00
a.m. on Wednesday, 5th March, 1980, for:—

Advt. No. DT 3/80. Supply of Protectors
with fuses.

Tender/quotation forms and any further infor-
mation may be obtained from Telemalta Corpora-
tion, Internal Telecommunications Division, Sup-
plies and Contracts Section, Spencer Hill, Marsa,
on any working day during office hours.
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Tagsima t2’ Xandir Malfa

Sa nofs im-phar tal-Gimgha, il-15 a2’ Frar,
1980, jintlagghu offerti maghlugin ghaill-provvista
fa’—

Avviz Nru. XM20. 100,000 metru quad cable
26 swg.

Advt. No. XM21.
cable.

100,000 metres co-axial

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar taghrif jistghu
jinkisbu mill-Korporazzjoni Telemalta, Xandir
Malta, Dar ix-Xandir, Guardamangia, matul il-hi-
nijiet ta’ l-ufficcju.

It-12 ta’ Frar, 1980

KORPORAZZJONI ENEMALTA
Taqgsima ta’ I-Elettriku

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, 1-4 ta’ Mar-
zu, 1980, jintlaqghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 39/80. Xiri u tnehhija ‘“tale
quale” ta’ skart ta” cable.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-11 ta’ Mar-
zu, 1989, jintlagghu offerti/kwotazzjoniiiet magh-
lugin ghall-provvista u konsenja ta’:—

Avviz Nru. 14/80. Cangaturi tal-Franka.

Avviz Nru. 18/80. Melh.

Avviz Nru. 19/80. Castings — 1980/81.

Kwot. Nru. 34/80. Craret ghat-tindif tak
makni.

Kwot. Nru. 35/80. Folji tal-karta phenolic.

Kwot. Nru. 36/80. Settijiet shah ta” Ibies
protettiv.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, i}-11 ta’ Mar-
zu, 1980, jintlagghu offerti/kwotazzjonijiet magh-
lugin ghal:—

Kwot. Nru. 3/80. Kiri ta’ Mobile Crane.

Kwot. Nru. 4/80. Kiri ta’ Mobile Crane kif
ukoll l-operatur tieghu.

Avviz Nru. 15/80. Garr ta’ oggetti, materjal
u taghmir minn u ghal Malta, Kemmuna u Ghaw-
dex — 1980/81.

Avviz Nru. 16/80. Hatt u konsenja ta’ og-
getti ghall-Imhazen ta’ I-Enemalta — 1980/81.

Avviz Nru, 17/80. Garr ta’ oggetti ta’ -Ene-
malta mill-Imhazen ghall-postijiet tax-xoghol —
1980/81.

Avviz Nru. 20/80. Galvanizzar ta’ materjal
— 1980/81.

IIformoli ta’ l-offerta, kwotazzjoni u kull
taghrif iehior jistghu jinkisbu mill-Korporazzjoni
Fnemalta, Bini ta’ l-Amministrazzjoni Centrali,
il-Moll tal-Knisja, il-Marsa, f’kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-12 ta’ Frar, 1980

Xandir Malta Division

Sealed tenders will be received up to 12.00
noon of Friday, 15th Febreary, 1980, for the supply
oft—

- Advt. No. XM20. 100,000 metres quad cable
26 swg.

Avviz Nru. XM21. 100,000 metru co-axial
cable. :

Forms of tender and any further information
may be obtained from Telemalta Corporation,
Xandir Malta, Broadcasting House, Guardamangia,
during office hours.

12th February, 1980

ENEMALTA CORPORATION
Electricity Division

Sealed tenders will be received up to 11.00
a.m. on Tuesday, 4th March, 1980, for:—

Advt. No. 39/80. Purchase and temoval
“tale quale” of scrap cable.

Sealed tenders/quotations will be received
up to 11.00 a.m. on Tuesday, 11th March, 1980,
for the supply and delivery of:—

Advt. No. 14/80. Flagstone (Franka).

Advt. No. 18/80. Salt.

Adwt, No. 19/80. Castings — 1980/81.

Quot. No. 34/80. Engine rags.

Quot. No. 35/80. Phenolic paper sheets.
Quot. No. 36/80. Complete kits of protec-
tive clothing.

Sealed tenders/quotations will be received
?p to 11.00 a.m. on Tuesday, 11th March, 1980,
ori— A

Quot. No. 3/80. Hire of Mobile Crzne.

Quot. No. 4/80. Hire of Mobile Crane in-
cluding, operator.

Adwt. No. 15/80. Transport of artcles, ma-
terial and equipment to and from Malta, Comino
and Gozo — 1980/81. ,

Adwvt. No. 16/80. Unloading and delivery of
articles to Enemalta Stores — 1980/81.

Advt. No. 17/80. Transport of Enemalta ar-
ticles from Stores to site of works — 1380/81.

Advt. No. 20/80. Galvanising of material —
1980/81. ‘

Forms of tenders/quotations and ary further
information may be obtained from the Enemalta
Corporation, Central Administration Building,
Church Wharf, Marsa, on any working day bet-
ween the hours of 8.30 a.m. and noon.

12th February, 1980
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TOOTHPASTE

12th February, 1980

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that
CARMEL FALZON, of Carmel Farm, Budaq limits of Naxxar
has filed an application on the 24th August, 1979 for the registra-.
tion of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereunder

ry products,
k No. 13,986).

Registration: shall be limited to the label as a whole with no
right to tae exclusive use of any words, numerals and devices
except the word ‘KING’ and the device of a crown.

in respect of pot

trade. (Trade M

12th February, 1980

12th Februaxy,_ﬁ 1980. ’

- TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that
COSMETIC PRODUCTS LTD., of 6, Dolores Bldgs., National
Road, Blata 1-Bajda have filed an application on the 26th Septem-
ber, 1979 for the registration of a Trade Mark consisting of a label
reproduced hereunder in respect of bleaching preparations and
other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and
abrasives preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotion, dentifrices, produced by - them and of their tradeV
(Trade Mark No. 14 018)

Registration gives right of exclusive use of the word
‘MENTADENT’ only as distinctively reproduced.

The right of exclusive use of the word ‘TOOTHPASTE’ and
the part of the word ‘DENT’ is disclaimed.

MAURICE BONELLO,

Comptroller of Industrial Property
* * *

produced by him and of his

CARMEL FARM — (7 43151

{Pop, C. FALZON)

MAURICE BONELLO,
4 Comptroller of Industrial Property
% % *

Notice is hereby gwen for the purpose of Section 90
of the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter
48) that DERRIA AG (a Corporation organised and exist-
ing under the laws of the Principality of Liechtenstein) of
15 Egertastrasse, Vaduz, Liechtenstein, have filed an appli-
cation on the 10th July, 1979 for the registration of a Trade
Mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of perfumery, toﬂet soaps, cosmetics, hair lotions, essen-
tial oils for perfumery, dentifrices, shavmg prepara’uons
bath salts and bath foams, depﬂatory preparations, skin
and body beauty lotions, and creams, talc powder, produc-
ed by them and of their trade. (Trade Mark No. 13,920).

Registration shall give right of exclusive use of the
word ‘VICTOR’ only as;. distmctlvely reproduced. .

B 'MAURICE BONELLO,
- Comptroller of Industrigl Property
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Notice is hereby given for the purpose of Section 90
cf the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter
48) that A.J.M. FASHION LTD., of 44A, Msida Road,
Gzira, have filed an application on the 20th November,
1979 for the registration of a Trade Mark consisting of a
label reproduced hereunder in respect of articles of cloth-
ing, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 14,111).

Registration shall give right of exclusive use of the
mark only as distinctively reproduced.

MAURICE BONELLO,
12th February, 1980 Comptroller of Industrial Property
* * L3

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the

- Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that

COSMETIC PRODUCTS LTD., of 6, Dolores Bldgs., National

Road, Blata 1-Bajda have filed an application on the 26th Septem-

ber, 1979 for the registration of a Trade Mark consisting of a label

reproduced hereunder in respect of bleaching preparations and

other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and

abrasives preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,

hair lotion, dentifrices, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 14,019).

Registration gives right of exclusive use of the word ‘CORAL’
only as distinctively reproduced. ‘

The right of exclusive use of the words “TOOTHPASTE’ and
‘WITH FLUORIDE’ is disclaimed.

MAURICE BONELLO,
12th. February, 1980 . Comptroller of Industrial Property
* *

Notice is hereby given for the purpose of Section
90 of the Industrial Property (Protection) Ordinance
(Chapter 48) that HEART HIGHLAND LIMITED, of
Wills Street, Paola have filed an application on the 4th
October, 1979 for the registration of a Trade Mark con-
sisting of a label reproduced hereunder in respect of
non alcoholic beverages, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 14,031).

MAURICE BONELLO,
12th February, 1980 Comptroller of Industrial Property
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that
COSMETIC PRODUCTS LTD., of 6, Dolores Bldgs., National
Road, Blata 1-Bajda have filed an application on the 26th Septem-
ber, 1979 for the registration of a Trade Mark consisting of a label Eo S |
reproduced hereunder in respect of bleaching preparations and @& a \ g W
other substances for laundry use; cleaning, polishing, scouring and  § ‘-
abrasives preparations, soaps, perfumery, essential oils, cosmetics,
hair lotion, dentifrices, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 14,020).

The right to the exclusive use of the words ‘TOOTHPASTE
FOR HEALTHIER TEETH THAT SPARKLE’ is disclaimed.

0

% TOOTHPASTE for healthier téeth that Sparklg .2 .1

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

12th February, 1980

* ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90
of the Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter
48) that DERRIA AG (a Corporation organised and exist-
ing under the laws of the Principality of Liechtenstein) of
15 Egertastrasse, Vaduz, Liechtenstein, have filed an appli-
cation on the 10th July, 1979 for the registration of a Trade
Mark consisting of a label reproduced hereunder in respect
of body deodorants and antiperspirants, produced by them
and of their trade. (Trade Mark No. 13,921).

Registration shall give right of exclusive use of the
word ‘VICTOR’ only as distinctively reproduced.

MAURICE BONELLO,

12th February, 1980 Comptroller of Industrial Property

= *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the
Industrial Property (Protection) Ordinance (Chapter 48) that
MOBILE HOMES LTD., of Corradino Heights, Corradino, Malta
have filed an application on the 4th May, 1979 for the registration
of a Trade Mark consisting of a label reproduced hereunder in
respect of mobile homes, portable buildings, facility units, pre-
fabricated hangars, prefabricated houses, produced by them and
of their trade. (Trade Mark No. 13,839).

Registration of this mark shall be limited to the label as a

whole with no right to the exclusive use of any letters appearing
on it.

MAURICE BONELLO,

12th February, 1980 Comptroller of Industrial Property

* * *

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinancs (Chapter 48) that INTERNATIONALE
INLINGUA SPRACHSCHULEN, a company in-
corporated under the laws of Switzerland, of Wai-
senhausplatz 28, 3011 Bern, Switzerland, Merchaats
have filed an application on the 7th June, 1979 for

CIP
12th February, 1980

the registration of a Trade Mark consisting of a
word reproduced hereunder in respect of text books,
exercise books, posters and instructional and teach-
ing materials (other than apparatus), produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 13,897).

The right to the exclusive use of the numeral
‘120’ is disclaimed.

120

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property
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' TRADE MARK

Notice is hereby given for the purpose of Sec-
tion 90 of the Industrial Property (Protection)
Ordinance (Chapter 48) that INTERNATIONALE
INLINGUA SPRACHSCHULEN, a company in-
corporated under the laws of Switzerland, of Wai-
senhausplatz 28, 3011 Bern, Switzerland, Merchants
have filed an application on the 7th June, 1979 for
the registration of a Trade Mark consisting of &

CIP
12th February, 1980

word reproduced hereunder in respect of sound
recording tapes, gramophone records, films prepar-
ed for exhibition, apparatus and instruments, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark
MNo. 13,901).

The right to the exclusive use of the numeral
‘120’ is disclaimed.

129

MAURICE BONELLO,
Comptroller of Industrial Property

‘AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

46

IKUN jaf kulhadd iili bis-setghat moghtija litha bl-artikolu
293A tal-Kodici Civili, il-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet
Nutarili, b'degriet tal-25 ta’ Jannar, 1980, ordnat l-korrezzjoni
ta’ I-FATT TA” TWELID ta’ Joseph Francica li jgib in-numru
9240 tas-sena 1949 fis-sens illi fil-kolonni intestati “Ismijiet

moghtijin” u “Isem jew Ismijiet li bih/bihom it-tarbija ghandha

tigi msejha” l-isem “Joseph” ghandu §igi sostitwit ghall-isem
“John™. ‘ ‘ S

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet Notarili,
Hlam, 25 ta’ Jannar, 1980. .
J. V. BORG
Registratur

 Translation

IT is hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by section 293A of the Civil Code, the Court of Revision
of Notarial Acts, by a decree dated the 25th day of January,
1980, ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
Joseph Francica bearing number 9240 of the year 1949 in the
sense that in the columns entitled “Names given” and “Name
and names by which the child is to be called” the name
“Joseph” is to be substituted for the name “John”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
25th day of January, 1980.

J. V. BORG
Registrar

47

JKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ ReviZjoni ta’ l-Attijiet
Nutarili, b’degriet tat-28 ta’ Jannar, 1980, ordnat il-korrezzjoni
ta’ 1-ATT TAZ-ZWIEG ta’ Joseph Parnis ma’ Irene Mizzi I
jgib in-numiu 2004 tas-sena 1573 fs-sens illi fil-kolonna intes-
tata “Isem u kunjom ir-ragel” il-kunjom “Parnis” jigi sostitwit

bil-kunjom “Borg”, fil-kolonna intestata “Isem u kunjom tal-

genituri ta’ l-gharajjes, jekk hajjin jew mejtin” il-kliem “un-
known father” jigu sostitwiti bil-kliem “Carmelo Borg, alive”
u-lkelma “single” ghandha tigi kancellata v fil-kolonna
“Professjoni, sengha jew stat iehor tal-genituri ta’ 1-gharajjes”
fil-parti 1i tirrigwarda missier I-gharus jitnizzlu I-kliem “busi-
nessman” flok l-ispazju i hemm vojt w fid-Dikjarazzjoni tal-
Kappillan il-kunjom “Parnis” fejn jidher jigi sostitwit bil-kun-
jom “Borg”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet Notarili,

Illum, 28 ta’ Jannar, 1980.

J. V. BORG
Registratur

Translation

IT is hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by section 293A of the Civil Code, the Court of Revision
of Notarial Acts, by a decree dated the 28th day of January,
1980, ordered the correction of the ACT OF MARRIAGE of
Joseph Parnis and Irene Mizzi bearing number 2004 of the
year 1973 in the sense that in the column entitled “Name and
surname of the husband” the surname “Borg” is to be substi-
tuted for the surname “Parnis”, in the column entitled “Name
and surname of parenis of spouses, whether living or dead”
the words “Carmelo Borg, alive” are to be substituted for
the words “unknown father” and the word “single” is to be
cancelled and in the column “Profession, trade or other status
of Parents of spouses” the word “businessman” is to be in-
serted in the space relating to the father of the spouse and in
the Declaration of the Parish Priest the surname “Borg” is to
be' substituted for the surname “Parnis”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
28th day of January, 1980.

. J. V. BORG
- Registrar
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija litha bl-artikolu
293A tal-Kodi¢i Civili, iI-Qorti ta’ Revizjoni ta’ l-Attijiet
Nutarili, b’degriet tal-25 ta’ Jannar, 1980, ordnat l-korrezzjoni
ta’ IFATT TA® TWELID ta’ Rachel Frendo 1 jgib in-numru
2724 tas-sena 1968 fis-sens illi fil-kolonni intestati “Ismijiet
moghtijin” u “Isem jew Ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija ghandha
tigi msejha” il-kelma “Rachel” ghandha tigi sostitwita ghall-
kelma “Raschel”,

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet Notarili,
Iilum, 25 ta’ Jannar, 1980.

J. V. BORG
Registratur

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha bl-artikolu
293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ Revizjoni ta’ lAttijiet
Nutarili, b’degriet tal-25 ta’ Jannar, 1980, ordnat l-korrezzjoni
ta’ FATT TA® MEWT ta’ Joseph Cordina li jgib in-numru
2177 tas-senz 1978 fis-sens illi fil-kolonna intestata “Isem u
kunjom il-g2nituri, jekk hajjin jew mejtin” il-kunjom
“Sammut” jigi sostitwit ghall-kunjom “Zammit”.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’
Illum, 25 ta’ Jannar, 1980.

l-Attijiet Notarili,

J. V. BORG
Registratur

48

Translation

IT is hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by section' 283A of the Civil Code, the Court of Revision
of Notarial Acts, by a decree dated the 25th day of January,
1980, ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
Rachel Frendo bearing number 2724 of the year 1968 in the
sense that in the columns entitled “Names given” and “Name
or Names by which the child is to be called” the name
“Rachel” is to be substituted for the mame “Raschel”,

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
25th day of January, 1980.

J. V. BORG
Registrar

49

Translation

IT is hereby notified in virtue of the powers conferred on
it by section 293A of the Civil Code, the Court of Revision
of Notarial Acts, by a decree dated the 25th day of January,
1980, ordered the correction of the ACT OF DEATH of
Joseph Cordina bearing number 2177 of the year 1978 in the
sense that in the column entitled “Name and Surname of
Parents, and whether living or dead” the surname “Sammut”
is to be substituted for the surname “Zammit”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts, this
25th day of January, 1980.

J. V. BORG
-Registrar
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS

Census of Production 1974 ...
Census of. Production 1977 ...

Quarterly Digest of Statistics — September and
December, 1977

Quarterly Digest of Statistics — March, 1978 ...
Quarterly Digest of Statistics — June, 1978
Quarterly Digest of Statistics — March, 1979 ...

Quarterly Digest of Statistics — June, 1979

25¢

25¢c

7cs

Tcs

7e5

7c5

7e5

Quarterly Digest of Statistics — June, 1979
Demographic Review of the Maltese Islands, 1977
Report on Economic Activities Vol. II 1967
National Accounts of Maltese Islands, 1969-1978
Census of Agriculture and Fisheries, 1975-76

Statistical Handbook 1977

Shipping and Aviation Statistics, 1978

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

Approved Estimates 1973-74 ...
Approved Estimates 1977-78
Approved Estimates 1978-79
Approved Estimates 1979
Approved Estimates 1980
Customs Tariff (1976)

Debates of the Legislative Assembly (Unrevised)
each

Economic Survey 1977

Economic Survey 1978

Economic Report 1979

The Malta Financial Report 1976-77
The Malta Financial Report 1978-79
The Register of the Pharmacy Board 1975

Third Development Plan for 1969-74

50c

50c

50¢

50¢

60c

50c

Sc

50¢c

50¢c

25¢

50c

50c

15¢

25¢

Linji Generali tal-Pjan ta’ Zvilupp ghal Malta,
1973-80

Malta Handbook 1977-78 Edition
Malta Handbook 1979

Diplomatic and Consular Representation in Malta
— January, 1979

Diplomatic and Consular Representation in Maita
— January 1980 ...

Pensioners List 1976

Pensioners List 1977

Pensioners List 1978

Report on the working of Government Departments
covering period between Ist April 1976 and
13th August 1977

Report on the working of Government Departments
covering period between 1st April 1978 aad

13th August 1979

Staff List as at January 1979 ...
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THESE PUBLICATIONS ARE OBTAINABLE FROM THE
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25¢
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56c

25¢

10c

30c

75¢

15¢c

20c

25¢

25¢

30c

15¢

30c
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